
‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

Tres meses de cárcel por dos boferones – Comentarios - Vocabulario. 

   

    
Traduire ces éléments en vous appuyant sur les commentaires. 

 
 

01 
 

Il faut… + mettre un terme à… 
 

 

 

02 

 

 

Eduquer un enfant avec des coups (= avec 

violence). 
 

 

 

03 

 

 

Ne mener à rien + ne pas être d’accord 

avec… 
 

 

 

04 

 

La plupart de… + recevoir des coups + 

battre qqn. 
 

 

 

05 

 

 

Arriver à pas d’heure chez soi + aimer qqn. 

à la folie. 
 

 

 

06 

 

 

Le cœur du problème + être en froid avec 

une pers. 
 

 

 

07 

 

 

Profiter d’une situation, de quelqu’un + 

remettre qqn. à sa place. 
 

 

 

08 
 

Un verdict disproportionné + écoper de 

trois mois de prison + changer. 
 

 

 

09 

 

 

Fermer les yeux sur… + se tromper + avoir 

le droit de… 
 

 

 

10 

 

 

Refuser de se laver + un petit porc + ne pas 

respecter les règles. 
 

 

 

11 

 

 

Dépasser les bornes + en baver + être 

puni/e par la loi. 
 

 

 

12 

 

 

Ne respecter personne + ne pas aller (plus) 

loin (= ne pas dégénérer). 
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‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

Tres meses de cárcel por dos bofetones – Comentarios - Vocabulario. 

   

    
Traduire ces éléments en vous appuyant sur les commentaires. 

 
 

01 
 

Il faut… + mettre un terme à… 
 

 

Hay que… + acabar con… 

 

02 

 

 

Eduquer un enfant avec des coups (= 

avec violence). 
 

 

Educar a un niño a palos (= a hostias). 

 

03 

 

 

Ne mener à rien + ne pas être d’accord 

avec… 
 

 

No llevar a nada + no coincidir con… 

 

04 

 

La plupart de… + recevoir des coups + 

battre qqn. 
 

 

La mayoría de… + recibir hostias + 

pegar a alguien. 

 

05 

 

 

Arriver à pas d’heure chez soi + aimer 

qqn. à la folie. 
 

 

Llegar a las tantas a casa + querer (ie) a 

alguien a rabiar. 

 

06 

 

 

Le cœur du problème + être en froid avec 

une pers. 
 

 

El meollo del problema + tenerle manía a 

una pers. 

 

07 

 

 

Profiter d’une situation, de quelqu’un + 

remettre qqn. à sa place. 
 

 

Aprovecharse de una situación, de 

alguien + pararle los pies a alguien. 

 

08 
 

Un verdict disproportionné + écoper de 

trois mois de prison + changer. 
 

 

Una sentencia desproporcionada + cargar 

con tres meses de cárcel + cambiar. 

 

09 

 

 

Fermer les yeux sur… + se tromper + 

avoir le droit de… 
 

 

Hacer la vista gorda ante… + 

equivocarse + tener derecho a… 

 

10 

 

 

Refuser de se laver + un petit porc + ne 

pas respecter les règles. 
 

 

Negarse (ie) a lavarse + un cerdito + no 

acatar las pautas. 

 

11 

 

 

Dépasser les bornes + en baver + être 

puni/e par la loi. 

 

Pasarse de la raya + pasarlas negras + ser 

penado/a por la ley. 
 

 

12 

 

 

Ne respecter personne + ne pas aller 

(plus) loin (= ne pas dégénérer). 
 

 

No respetar a nadie + no pasar a 

mayores. 
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